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 À l’occasion de cet anniversaire solennel, nous nous recueillons pour honorer 
la mémoire de nos collègues disparus dans l’horrible attentat perpétré contre les 
Nations Unies à Alger. 

 Cet attentat a fait 17 morts et 40 blessés parmi nos collègues. Souvenons-nous 
aussi des terribles pertes humaines qu’a causées l’attentat commis 20 minutes plus 
tôt, le même jour, contre la Cour constitutionnelle algérienne. 

 Je me suis rendu sur le site de l’explosion une semaine après l’attentat. Face 
aux bureaux des Nations Unies dévastés, j’ai ressenti une immense colère. J’étais 
révolté à l’idée que des terroristes aient commis un acte d’une telle violence à 
l’encontre de ceux-là mêmes qui travaillaient pour le bien-être de tous les Algériens. 

 Je n’oublierai jamais ma rencontre avec les survivants et les familles de 
certains des disparus. J’étais envahi de tristesse devant le sort infligé à leurs 
proches. 

 Mais j’ai aussi été conforté par le courage dont faisaient preuve nombre des 
survivants à la suite de l’attaque. Ils travaillaient sans relâche à la recherche de leurs 
collègues encore sous les décombres. 

 Les victimes avaient emprunté des chemins différents pour rejoindre les 
effectifs de l’Organisation. 

 Certaines avaient grandi en Algérie, d’autres venaient d’aussi loin que l’Asie. 

 Comme dans bien des pays à travers le monde, le personnel de l’ONU à Alger 
possédait des compétences et un savoir-faire merveilleusement variés. Certains 
s’occupaient des réfugiés, d’autres combattaient la maladie. D’autres encore étaient 
chauffeurs ou appartenaient au personnel d’appui. Quelles que soient leurs 
fonctions, ils étaient tous animés du même désir – le véritable moteur de notre 
Organisation – le désir de servir l’intérêt supérieur de la communauté. 

 Les condoléances ont afflué des quatre coins du monde. Partout, au sein de la 
communauté des Nations Unies et au-delà, des personnes ont partagé notre tristesse 
et soutenu notre détermination à poursuivre notre tâche en dépit du danger. 

 L’un des membres du personnel a écrit que les noms de nos collègues seraient 
« gravés sur les monuments érigés dans l’esprit et le cœur de ceux qui, à l’ONU et à 
l’extérieur, partagent un idéal commun de paix et de justice ». 

 Un autre, s’adressant directement aux victimes, a écrit : « The paths you trod 
will never become desolate nor your footprints blotted by the winds of time. For we 
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all, with renewed zeal, march in the same direction, with the banner of faith » (Les 
chemins que vous avez empruntés ne seront jamais désolés, vos pas ne seront jamais 
effacés par le temps qui passe, car c’est avec un zèle renouvelé que nous marchons 
tous dans la même direction, la foi dans nos idéaux en guise d’étendard). 

 Un an après l’attentat, nous ressentons encore une intense douleur et pleurons 
la perte des vies fauchées ce jour-là. 

 Les terroristes ont arraché à nous ces êtres nobles, mais ils ne pourront jamais 
étouffer notre espoir de voir régner l’harmonie universelle, ni nous faire douter que 
l’union de nos efforts est le seul moyen de construire un monde meilleur. 

 Que nos chers collègues disparus reposent en paix. 

 Que leurs amis et leur famille trouvent le réconfort dans la certitude que nous 
n’oublierons jamais leur sacrifice. 

 Enfin, soyons tous plus déterminés que jamais à honorer la mémoire des 
disparus en continuant à œuvrer pour la paix et le développement, à Alger et partout 
où les populations dans le besoin se tournent vers l’Organisation et son personnel 
pour obtenir une aide. 
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 المتحـدة          الأمـــــم
  

 
  

الأمين العامرسالة   
 

للهجوم الإرهابي على مكاتب الأمم المتحدة في الجزائر العاصمة بمناسبة الذآرى السنوية الأولى    
2008ديسمبر /آانون الأول 11    

 
البشع ضد الأمم زملائنا الذين قُتلوا في الهجوم الإرهابي  ىفي هذه الذآرى المهيبة، نتوقف إحياء لذآر 

.المتحدة في الجزائر العاصمة  

ولنتذآر أيضا أن . بجروح 40وأصيب نحبهم فقد قضى سبعة عشر من موظفي الأمم المتحدة  
دقيقة من ذلك، ضربة إلى المحكمة الدستورية الجزائرية، متسببين في إصابات  20الإرهابيين قد وجهوا، قُبيل 

.مريعة هناك أيضا  

ولمّا وقفت أمام مبنى الأمم المتحدة المنسوف، انتابني . فجير بعد أسبوع من الحادثوقد زرت موقع الت 
أن يحيا الأذى الذي ألحقه الإرهابيون بأناس آانوا يعملون من أجل  وحشية يوأثارت سخط .غضب شديد

.حياة أفضلجميع الجزائريين   

.اءهمحبأ  أصاب  لما نغلبني الحزفقد . القتلىبعض ولن أنسى أبدا لقائي بالناجين وأسر    

عن  فقد عملوا دون آلل بحثاً. وألهمني أيضا ما أبداه آثير من الناجين من شجاعة في أعقاب الهجوم 
.بين الأنقاضقتلى زملائهم ال  

.وآان الضحايا قد سلكوا للالتحاق بالأمم المتحدة سبلا مختلفة   

.صيّة آآسيافمنهم من شبّ وترعرع في الجزائر، ومنهم من أتى من أماآن ق   

وآما هو الشأن في العديد من بلدان العالم، فإن الوجود التابع للأمم المتحدة يحفل بمهارات وآفاءات  
بين سائق هم خر الآبعض الو. الأمراض ونيكافح آخرونفالبعض يرعى اللاجئين؛ و. لافتة في تنوعها
لك الرغبة ت - دوهم جميعا نفس الرغبة ومهما آانت المساهمات الفريدة لكل منهم، فقد آانت تح. وموظف دعم

.وهي خدمة الصالح العام الأعم - التي تشكل الأساس الذي تنهض عليه هذه المنظمة   

 وشاطرنا الناس في آل مكان، من داخل الأمم المتحدة. وقد تدفقت التعازي من آافة أرجاء العالم 
.اطرمواصلة العمل رغم المخعلى ، أسانا وأيدوا عزمنا وخارجها  

في النصب المشيدة في عقول وقلوب الناس،  قشستن‘‘زملاءنا أسماء وآتب أحد الموظفين يقول إن  
.’’يجمعهم حلم مشترك بالسلام والعدالةالذين سواء من داخل الأمم المتحدة أو خارجها،   

 إن السبل التي سلكتموها لن تعرف الهجران أبدا ولن‘‘: وخاطب موظف آخر الضحايا مباشرة، فكتب 
لأننا جميعا، وبحماس متجدد، سائرون على نفس الدرب، حاملين لواء . تعفو على خطاآم ذواري الزمن

.’’الإيمان  

لى ما أُزهق في ذلك اليوم من أرواح لا حُرقة الألم تعتصرنا عزال توبعد مرور سنة على الهجوم، لا  
.سبيل لتعويضها  

ن يستطيعوا أبدا أن يطفئوا جذوة أمالنا في الوئام لكنهم ل. لقد حرمنا الإرهابيون من أولئك الشرفاء 
.أفضل  العالمي ولن يقضوا على اقتناعنا بأن عملنا سويةً هو السبيل الوحيد لإقامة عالم  

.فلتتغمد الرحمة زملاءنا الأعزاء الذين رحلوا عنا   

.اتهمتضحي  أننا سنظل نذآر دائما أن يعرفوافي وذووهم السلوان والعزاء  صدقاؤهموليجد أ   
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ولنعقد جميعا العزم أآثر من أي وقت مضى على أن نكرّم ذآراهم بمواصلة عملهم من أجل السلام  
.وموظفيها  والتنمية، في الجزائر وفي أي مكان يمد فيه ذوو الحاجة يد الطلب إلى المنظمة  

 


